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A niorvamozei győzelem.
Nem messze a magyar-morva határ­

széltől. Nyitramegyében hangos az élet. 
Békés háború folyik ott, az osztrák és a 
magyar hadsereg próbálják meg a hada­
kozás mesterségét.

Robogó lovashadosztályok ménéi tom­
bolnak keresztül a réteken, tompán dü­
börgő ágyuk ütegei gördülnek végig a 
göröngyös utakon, nyomukban kék bakák 
tengere hömpölyög s köszöntik egymást 
mindenfelől ropogó puska tűzzel.

Ketten gyönyörködnek a gyilkos fegy­
verek békés játékában: az egyik meggör­
nyedt. megőszült az uralkodás terhei 
alall. a másik most edzi fiatal tagjait a 
jogar súlyának elviseléséhez.

A magyar király és a német trón­
örökös fognak kezet nem messze a Morva 
partjaitól, magyar és osztrák katonák 
viharos éljenzése közepeit.

És ekkor megdobban a szive egy 
harmadik fejedelmi személynek — ott 
lent a löki alatt.

0 is fogott kezet valaha a Morva 
folyótól nem messze egy német császár­
ral. Kemény csata után, a kivivolt győ- 
zélem büszke tudatában szorított kezet 
az Árpádok ősi családjából eredt fiatal 
magyar király a kicsike Habsburg-grófból 
egyszerre császárrá, lett Rudolffal, a kinek 
ö mentette meg trónját, birodalmát és 
családja jövőjét.

Akkor mondotta Habsburgi Rudolf i dig épen nem ismerné ki magát, 
dálkozva látná, hogy az ő 
Ottokáré is a Habsburgi Rudolf 
jára esküdve, vonul csatába. Nem 
rétik egymást, mind a ketten 
ellenségül nézik az osztrákot, 
trák viszont titkos reményekkel tekint a 
szomszéd birodalom ifjú trónörökösére, 
hogy fér meg ennyi széthúzó csoportozat 
egymás mellett, békeségben ?

Kun László visszaemlékeznék 
burgi Rudolf szent ígéretére is 
látná, ha vájjon megtartották-e 
utódai? E tekintetben még 
válaszokat nyerne s talán 
szállana vissza sirjába, álmodni a 
múltról, talán elkeseríteni az 
hogy ne törődjenek a szomorú 
nel, hanem álmodjanak a dicső 
lakról.

Ne zavarja hát a múltak hős

kún leventék ezt a császári 
Még az elesetteknek is jól 

mert hiszen azzal

német császár negyedik László magyar 
királynak, hogy sohasem fogja elfeledni 
azt a szolgálatot, melyet Magyarország 
neki tett.

Micsoda lelkes éljenzéssel fogadták a 
magyar és 
kijelentést! 
eshetett a sir sötétje, 
a tudattal mentek át az örök álom orszá­
gába, hogy az ő vérük árán sikerült 
Magyarországnak egy baráti szomszédot 
biztosítani: a Habsburgok Ausztriáját.

Megdobban most e holt hősök szive 
is, feszült figyelemmel hallgatnak a köze­
lükben folyó újabb békés harezra s egye­
sülnek vitéz királyukkal, IV-ik Lászlóval 
a vágyban: bárcsak ők is ott lehetnének 
e gyakorlaton és látnák, mekkorára fej­
lődőit Magyarország a megmentett. Ausztria 
hálája és barátsága következtében.

Magyar és kun leventék, jobb nektek 
odalenn pihenni és semmit sem látni.

Mire keserítsétek el sziveteket azzal, 
hogy látjátok utódaitokat pompás kato­
náknak, de egyik sem magyar katona? 
Habsburg! Rudolf czimere alatt harczol- 
nak valamennyien, magyar vezényszó 
alig-alig hallatszik másutt, mint néhány 
p i ros-zsinó ros hon véd ezred nél.

Leniennétek az ismerős falvakba, jó 
bort kérni a menyecskéktől ? Széles képű 
tót nénikék fogadnának, akik értel­
metlenül mosolyognának a magyar be­
szédetekre.

Királyotok, vitéz negyedik László pe-

Cso- 
népe is, 

zászla- 
sze- 

közösen 
az osz-

■

7'W

Habs- 
és ku- 

ő és 
szomorúbb 
elkeseredve 

szebb 
élőket, 
jelen- 

m ül­
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alak­
jait a határainkon folyó hadgyakorlat. 
Ne a múltakról elmélkedjünk a Morva 
folyó partjain, hanem a jövőről.

Múltúnkban nagy szerepet játszott a 
Morva folyó, azt fog játszani jövönkben is.

Ahol most a közös hadsereg csatároz- 
gal. otl ütköznek össze a két állam gaz­
dasági érdekei is: a magyar-osztrák ha­
táron. Evek óta folyik a harcz s mig a 
fegyveres háborúban magyar, német és 
cseh együtt küzd, a gazdasági harczban 
ellenünk vannak Habsburg! Rudolfnak is, 
Ottokárnak is népei.

Nehéz a harcz — és mégis győzni 
fogunk, mert győznünk kell. Csak ne fe-
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A „TISZÁNTÚL“ TÁRCSÁJAA.

Házi béke-
Személyek: Moberly Richard, Fanny,a felesége.

(Kis szalon egy villában. Jobbra és balra ajtók. A 
kandalló elölt két karosszék. Balra pamlag, a má­
sik oldalon asztalka, rajta konyakos, likörös és szó­
davizes üvegek. A kandalló párkányán XV. Lajos 

korából való ülő óra.)
Fanny (egyedül ül a kandallónál, ölében 

kézimunka. Türelmetlenül tekint az órára): 
izenegyl (Nehezen visszafojtott izgatottsággal 

ismétli); Tizenegy! (Kívülről lépések hallatsza­
nak). Végn ! (Hímez).

Richard (sietve belép, nejéhez megy és 
akarja csókolni. Amaz visszautasítja és 

jUzguti továbh dolgozik, anélkül, hogy fölvetné 
s fekinti-tét. Richard meglepelv nézi. Fanny 
^(d).|,itt(.n fe|^n a férj ojyan mozdulatot lesz, 

'ntta vissza akarná tartani.)
s?p t’a,Uil/- Kérlek, engedj! (Richard követi a 
Á''nit‘Ví‘l- A nő az ajtónak tart, ott. még meg- 
Á22!l?_ÉnnepieKí;n szól): Mindennek vége köz-

döb- 
hogy 
csak 
ZÍV3-

tünk! (Kiróni a szobából. A férfi követni akarja, 
de az ajíó becsapódik az orra előtt.)

Richard (egyedül. Egészen meg van 
benve s önkéntelen mozdulatai fnuia’ják, 
nem tudja felfogni a nej -s haragját. Talán 
tréfál? Olyan arczczal, mintha közeledő
tarra készülne, a karó-székbe temetkezik, új­
ságot vesz a kezébe s olvasni kezdi olyan mó­
don, amelynek az volna a jelentése, 
a helyzetnek).

Fanny (visszatér és 
hoz lép): Azt hiszed tehát, 
továbh?

Richard (c=odálkozva
Fanny. Miután az éjszakán át 
hiszed, hogy boldogságban u-zom,

hogy ő ura

daczosan 
hogy ez

Richnrd- 
igy megy

föltekint).
vártalak, 

hogyazt
most írv-li d ülhetek és nézhetlek, mig újságot 
olvasol ?

Richard
Fanny.

általán nem
nek

fanny: Sajnálom, hogy vártam 
Ha tudtam volna, hogy éjfélig nem 
haza . . .

Richard (az órára néz)
Fanny. Ez itt legalább e«y órával
Richard (megnézi a zsebóráját).
Fanny: De mi van abban, az idő 

játszik iU szerepet . . . Tizenkettő, egy. 
vagy három óra van, az neked mindegy . . . 
Ha t -• jól mulatsz . . .

Richard (közbe akar szólni).
Fanny. Ó, tudom . . Ok nélkül nem vá­

rakoztattál, kínoztál volna . . . és éppen ma, 
a szü’etésf'm napján. M rt ma van, ha ugyan 
telj seo m g nem feledkeztél róla . . .

Richard (tiltakozni akar ellene).
Fanny. D én átlátok a szitán.
Richard ('m os ol y og).
Fanny : Nevess c-ak. Ha tudnád, mennyire 

tisztából vagyok ezzel a mosol-.lyal.
Richard (tovább mosolyog).
Fanny. B zonyára találkoztál Verney kis­

asszonynyal abban a p re ben, mikor a lon­
doni vonatra akartál szállni.

Richard (csodálkozó arezot vá .).

reád. 
jössz

k-sik.

nem 
két’ ő,
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REIN jakar czlpö-, kalap- és uAIlAD férfi-divatáruháza,

Mnárad, Zóldfa-utcza, „Zöldfa“ szálloda.

(föl akar állani).
Csak maradj, kérlek . . . Egy- 
akarlak zavarni. Természetes 

találom, hogy most, miután az egész 
napot a házon kívül töltötted, nagyon fáradt
és lehangolt vagy, egy kicsit pihenni óhajtanál.

Richard (felelni akar)

A város rohamos fejlődése szükségessé telte, hogy az európai nagyvárosok mintájára czipö-. kalap­
ős férfi divatezikkekben kiiiíinleflesséjji üzletet rendezzek be, hol mindennemű férti divatezikkek a leg­
szebb és legelegánsabb kivitelben kaphatók. — Férfi ingek, gallérok, kézelők, harMnyák. sétabotok, kalapok, férfi.-, 
női- és giiermek lábbelik, pipere csikkek stb. óriási nagy választékban. — A n. é. közönség minden réiege, üzletem­
ben oly kiszolgálást nyer tartós, divatos, finom és elejjáus áruim beszerzése mellett, hogy rövid idő alatt 
megvalósulva láthatom azon reményemet, hogy az egész városban a hálás közönség megjutalmazza törekvésemet 
azzal, hogy egyik a másiknak fogja ajánlani:

Vdsdroljunk Rein dakabnAI, mart ott hallatlan olcsó, jó, szép és elegáns minden. "“^3 31-4
Ma<v1a»a< zL ? 8000 darab mintanyak- . , , «»«■»t iiizihJlCglepCtCSI kendőt osztok széjjel. Szives látogatást kér tisztelettel REIN «JAKAH-
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11 '"’MÍn
ledjük, hogy ma a fegyverek változtak 
Kun László karddal győzött, nekünk tu 
dússal, kitartással és szellemi fölénynyel 
ke“^“ igazibb, szebb, r-- 

morvamezei győzelem.
Dr K. A.

Kiutasított pángeruian izgató
Temesvárról jelentik, hogy Cramer Alvin 

pángermán szerkesztőt a következő megokolás- 
sal utasította kí a városból Bandi Rezső f< - 

kapitány:
Cramer Alvint, a ki lappiban a >iérn«L^ i 

mindig a magyarok ellen ingatta, működ. .- - ;
közvízéi'.esnek tartottam, mmd.zo.m a a , 
M-iiólörvíuv hí'ározmauyam-*k figyelombevéle | 
lével izgatására semmiféle közigazgatási vagy < 

■ ■ - alapíthattam. 1 ;
IUv<»v i'zgatá'miva' a bűn1 otőtöivéuy ; 
3 túllépte és jogerős bírói itéle.td is ; 
nfvmodiHég elleni izgiióoak jelezi - 

mint aSözbékér> 
megioditani. 

ez, hogy 
irgató közve- 

' ’ ga van 
a közbékére veszélyes -tyének élt-n rendőri 
intézkedéseket teouie, mindenesetre kör-less ege 
a I' lu í m óbb szigorral eljái’U' oly egy m, elten, 
a kí'mint magyar állampolgár Magyarországon 
a ma krók ellen izgat. Ezen indító okukniu 
fosva Cfimert a bírói ítélet alapján, tekintet­
tel közveszélyes voltára, a mely azonnali intéz­
kedést követelt kiutasítottam és telebbezésre 
való tekintet nélkül az 1901: XX. t-.c? ■ 8 i* 
§ a alapján Ítéletemnek azonnali végrehajtását 
rendeltem el.

A főkapitány erélyes intézkedése a város­
ban általános megelégedést keltett. (M 1. I.)

rendőr bírói intézkedési '-m 
midőn azonban 
korlátáit is 
a magyar 
felt, kötelességem volt e 
veszélv'S egyén ellen m- 
Intézkedés muek egyedüli i.-dito o na?,, 
mini bíród elitéit nemzi-üséM i 2"‘ . 
szólyes egyén. Ha a re-dőrhatósági-ak jog 

ve.s'zélvos livenök elb»> r
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HadeUkij láborrok a Sipka aaoroíba» lOnkr«- 
„rte Sulejman (Örök pasát. Nikola|e«ics M k• 
16, nagjhsrozsg, M 18Sl-b<.n .Itenjl “H’» 
NikolajsrlOi Mikiás iiagyhrrc oanak 11», W|- 
L,. «árnak. Az i<M»b Mikló»

ar. orosz soreg '<”»»«'“ ’»ll “ 
1877 iki hadjáratba').

Az ünnepségek egy részét képezi a sipka- 
szorosi orosz templom fölszentelése s a bolgár 
hadsereg nagy hadgyakorlata, mely ismételni 
fogja az orosz hadseregnek 1877-iki stratégiai 
mozdulatait. A czár tehát nem teljesítette a 
bolgár fejedelemnek azt a kérését, hogy sze­
mélyesen utazzék be Bulgáriába. A ^czár pa­
rancsára Kuropatkin tábornok 
utazik, számos magasrangn 
ságábau. A

■ pa­
in Bulgáriába 

orosz tiszt társa- 
bolgár hadsereg hadgyakorlata

tehát mintegy az orosz hadikormányzat ellen­
fog végbemenni s Kuropatkin 

voltaképen szemlét megy le tartani a bolgár 
hadsereg fölött.

Tekintettel arra, hogy a 
ségek egy orosz nagyherczer 
hadsereg legfőbb vezéreinek 
folynak le, 
tikai jelentőséget.

őrzése alatt

katonai ünuep- 
; és az orosz 

a jelenlétében 
, nem lehet tőlük elvitatni a poli- 

A legújabb intézkedések

1902 szeptember 13.

Oroszország és a sipka-szorosi 
ünnepélyek

Pétervári hírek szerint a czár 
Nikolajevics Miklós n .gyherczeret, 
lovasság mostani főfelügyelője!, hogy 
nap második f- lében képviselje őt
jubileumi üi mp-'gekeu, melyeket annak emlé­
kére tart inak, hogy az orosz-török háborúban

megbízta 
az orosz 

az e hó- 
azokon a

háromnegyed 7 órakor lejött a piaczra, a hol 
ekkor már a hadgyakorlatok fővezetősége, a 
kísérelek és az idegen attasék várakoztak. Ó 
felsége az attasékkal egy negyed óráig cercle-t 
tartott, ezután

0 felsége 
barna paripát 
»Pires« nevű 
állat pompás 
élén az t-------
délezeg német trónörökös haladt, nyugati irány 
ban a tiz km. nyíre fekvő Kuklóra lovagolt, 
hogy a két fél lovasságának összeütközését 
szemlélje

Sasvárról táviratozzak a »Bud. lud .«-nak: 
Az a térség, a melyen a nagy hadgyakorlatok 
lejátszódnak, általában a Morva és Vág között 
terül el; egyrészt a Kis-Kárpátok, a Fehér- 
Kárpátok és a Morva-Sziléziai-Kárpátok szelik 
át; részben a Morváig terjedő hegy és domb- 

i vidék tölti ki.
A Kárpátok erősen tagozott és sűrűén 

erdősített középhegysége e gyakorlatok alkal­
mával csak átvonulási terepként jön figyelembe 
a Felső-Magyarországból közeledő hadsereg­
testekre nézve. A tulajdonképeni harcznak sziu- 

a holies- szenicz- és rohrbachi vonaltól 
nyugatra eső csapatok számára a 

közlekedési vonalokon kívül eső részében is jól 
járható térség lesz; különösen a Miavától dóira 
a Chvojoiczáig jellegzetes terepaUkulatok nyo­
mulnak előtérbe, a melyek átnézetssségük kö­
vetkeztében is különös előnyöket nyújtanak 
nagyobb csapatgyakorlatok számára.

A folyók közül csak a Morva bír nagyobb 
jelentőséggel. mivel a gyakorlatok szempontjá­
ból te .inletbe jövő 1 
menet akadályt 
mellett, továbbá Landshut és Hohenau mellett 

tábori áthidalás pedig 1 és 
__ 4 és fél hidvonatot igényel.

Az úthálózat aránylag sűrű, d» kevésbé jój 
utak többnyire hős-: u dcfilékben haladnak 
a he :ys‘A terep a Kai p'.thegységtől 
g, ntvi- elégg'‘ járható. A Morv; mentén és 

a M aváiói délre, valamint a Kis Kárpátoktól 
nvuealra elterülő részen kiterjedi erdőségek

lóra ült a társaság.
a »Lunari« nevű nyolcz éves 
lovagolta, a német trónörökös a 
tiz éves pejkanczát. Mind a két 
angol főivér. A fényes társaság 

uralkodóval, a kinek balján a lovon is

szerint a sipka-szorosbMi emlékünnep tisztán j helye 
katonai jellegű lesz, mert Oroszország azt délre es 
kívánj:), hogy az ünneptől mindenféle nemzeti­
ségi és politikai tüntetés távol tartassák. A 
hat hol. ár önkéntes zászlóalj veteránjai elhatá­
rozták, h gy nem ve: részt a-: ün
bolgár iiadügyminiszter m-gtagadla 
katon i a’tassek kérelmét, hopy a 
keretébe ill etett hadgyakorlatokon 
hessenek. Ennek következtében 
ős Bulgí ria maguk között mari dnak az ün 
népén.

p rí. A 
idegen 

ünnepek 
j -len le- 

Oroszország
terepen, Gödingtől lefelé 
>ez és csak ezen helység

A sasvári királygyakorlatok
Búd Tud.«-nah 

és még 
; ní.gyou

Sasvárról táviratozzék a » 
éjjel nagy záp'Tcső volt

esik. Nona a hadgyakoriutoar-i 
zőtleu az idő, Ó felsége főhad 
kora reggeli órákban igen élé 
Ö felsége a német

k volt 
trónörökös ki

van álhidalv 
fél

mindig
kedve­
lőn a

érötében

az 
át

Fanny Érzem, hogy igazam van . ■ ■ Ne 
próbáld tag: d ;i . . . Azzal csak súlyosabbá te­
szed a lüí.’. E.y bérkocsin aztán visszahajtat­
tál ve!» • ti d'It lek s aztán folytatás követke­
zett . Gai;e-b.-.h ... 0, ez a kaczér. utálatos 
portók ! Naeyon is jói ismerem !

Richard (védekezni akar).
Fanny m eagidi szóhoz jutni): Igen, 

igen . • ■ Tudom már, mit akarsz mondani. 
Londonba kelK’i menned, hogy részt vegyél 
a k»T sl ed Imi minisztérium tagjainak ren­
des évi lakomáján . . . valamennyi tisztvi­
selő nős és tiszte korú . . . Az elnök meg 
éppen túl van a nyolczvanon . . . Ha valami 
lett volna, mindenki elvitte volna magával a

Richard (pompásan mulatva, felelni akar 
valamit).

Fanny: Unatkoztál ott a legnagyobb mér­
tékű n. Dj ezt nem hiszem. Biztosán legked­
vesebb oldaladról mutatkoztál be. Nagyon sze­
retetreméltó tudsz lenni, ha akar.-z.

Richard (tiltakozó mozdulatot tesz).
Fanny: Én mindenesetre csak hallomás­

ból tudom.
Richard (mosolyogva fej't csóválja).
Fanny: A kedveskedéseidet 

maca teszed el.
Richard (gyöngéd tekintettel 

jéhez).
Fanny: N-m . . . nem . . . 

<’>n csak a feleséged vagyok . . . 
lessem, arra nern vagyok elég —

Richard (elkomoíyodik).

mások szá

közeledik ne

Fanny: ki a tetszésedet meg akarja . 
nyerni, legyen sápad’, sovány és féltül.ő ízlés- | 
telenséggí-l öltözködjék. Ha egyszer Verney j 
Flórát láttuk, könnyen elképzelhetjük, miféle j 
nőket tartasz te szépnek.

Richard (f jót csóválja).
Fanny: Es egy ily n 

részelt, igen, merészelt 
tenni.

Richard (vállat von).
Fanny: Persze, te ezt 

iálod. Doktor Verney, 
barátaink egyike volt 
romszor is járt nálad, 
... én és Flóra együtt játszadoztunk gyermek­
korunkban.

Richard (malmozik az ujjaival).
Fanny: Te azonban mm is sejti d, meny­

nyit beszél mindenki arról, hogy olyan gyakori 
vendég vagy a Verney-házban — mialatt én 
szerencsétlen reggeltől késő éjszakáig egyedül ( 
ülök ’tt bánatommal és halálra unom ma- i 
gamat.

(Eddig őnagysága megszakítás nélkül be- 
szélt. A szavak csak úgy özönlöttek a szájzcs-

szünetet 
azonban

vegyen.

madárijesztő me­
nt.lám látogatás

: természetesnek la-
Flóra apja legjobb 

. . . naponkint há­
taikor kany aród volt

Richard (mmihogy meghiúsult az a kisér- 
ó-V‘, hogy végre szóhoz jusson, csalódva ismét 
visszaül a helyére).

Fanny: Mégis különös, ha a 
gondolja, hogy csodálni valót 'alálsz eg 
tanítónő lányának a lényén.

Richard (bámuló arczor vég).
Fanny: Ez 

jól emlékszem r;., 
hogy Verneyué lárczot 
dig, amikor a

ember el-
v táncz-

nagyon 
marna,

ne fáradj . . . 
Hogy neked 
ru1.

kájából, anélkül, hogy egy perczuyi 
tartott volna. Az utolsó szavaknál 
végre megállóit, hogy mély léíekzetet 
A férj azt hiszi, hogy befejezte mondókáját és 
fölemelkedik székéből.)

Richard (fölnyitja a száját).
Fanny (gyorsan elébe vág): Ha Verney ur 

vendégszerető, nyílt házat visz, hát ez jogábm 
van . . . Mindenki ura magának

ieghip téged ? Éti 
mindig mondta a

tanított egészen ad- 
doktorral megismerkedett 
eljegyzésükig (Ajkába harap, 

i mintha saját magát hazugságon kapta volna, 
de azért hidegvérré! tovább folytatja). geo, 
kitünően tanította a gavottot, a menüet, a ke- 
ringőt ...

Richard (hitetlenkedve néz ra).
Fanny. Nem hiszed? Persze, az ilyen 

j gondolat porba döntenné a bálványodat, az, 
ideált.

Richard (összehúzza a szemöldökét.)
Fanny: Oh, ezer bocsánat ’ Jövőre 

dicshimnuszt fogok zengeni Flóráról, 
amit c-ak lesz, épp olyan szép, kedves, 
la-tes lesz az én szememben, mint a 1 
Rabolja csak el nyugodtan a férjem 
hozzon romlást erre a házra, tueiy 
oly boldo volt . . . Nem akarok 
kodni, jónak, egészen természetesnek 
tartani ... . , n

Richard (elfásulva, meg sem mozdul
Fanny : Ez még nem elég neked ■ » 

ruljak Verney Flóra előtt, azt mondjam, 
a viselkedése éppenséggel elbájol ? . • •

csak 
Minden 

dicsé­
tiedben, 

szivét, 
egykor 

panasz­
akarom
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vannak ugyan, de számos átjáróval. A Vág- 
völgyéből a Morva-völgyébe vezető vágojhelyi, 
pöstyéni és nagyszombati főútvonalak Szenicz- 
nél, <* Maiina völgyében egyesülnek és Hrv 
előtt Göding és Hohenau felé folytatódnak.

A Kárpátok irányában csak két útvonal 
vezet át, az egyik a Morva-völgyéből Holicsig 
és azután Sasváron és Morva-Szent Jánoson át 
pozsonyig és a másik Magyar Bródtól Welkán, 
Szeniczen és Jabloniczán át Stomfáig. Azon­
kívül kivált a hadgyakorlatok területének nyu­
gati részét számos kocsint és országút részlet ' 
keresztezi.

Helyiségek szintén csak a nyugati részen < 
fordulnas elő sűrűbben; kivált a Morva és a i 
M ara völgyében vannak igen nagy helységek, | 
a legkiválóbbak ezek közül: Skalitz, Holies, | 
Sast’ár, Széni-Miklós Szenicz és Szobotist.

Sz ptember 10 ének estéjén mini a két 
fél elfoglalta a hadgyakorlatok vezetősége 
részéről megállapított kiindulási pontokat.

Szeptember 11-én szünnap volt, de már 
e nap deli órájában megkezdődött a harcz- 
szerö viszony, a mely eltart a hadgyakorla­
tok végéig.

Ennek következtében már szeptember 
11 én déb 12 órakor útnak voltak indíthatók 
a kél fél felderítési szoigála'ra rendelt jár­
őrei és különítményei, valamint mind a 
két fél részéről oldalvást kisebb gyalogsági 
osztagok voltak kiküldhetők, a két hadsereg­
csoport zöme alkalmasint csak szeptember 
l.'-ének reggelén indul útnak. <

Az egymással szemben álló felek irn- ' 
már az érintkezéstől teljesen el vannak zárva, ! 
a felderítési és biztosítási szolgálat pedig i 
ép n úgy kezeltetik, miként a háborúban. A ! 
harcz megszakítása az egyes hadgyakorlati na- I 
pokon mindannyiszor szintén harczszerüleg I 
fog törlénni, valahányszor a két féllel közöl- j 
ték a hadgyakorlatok fővezetősége részéről 
rn e ■ ti 11:. p i t a n d ó határvonalakat.

Régészeti és történelmi mnzeum. (Schlauch-park) i 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél i 
1-ig és d. u. 8—ö-ig 10 krért Kedden és csütörtökön d. ' 
u. 8—ő óráig 20 krért. Más időben t>0 kr.

ÚJDONSÁGOK.

Nagyvárad j&vö évi virilisei
A nagyváradi városi adóhivatal össze­

állította azon 170 adót fizető névjegyzékét 
akik ez idő szerint a legtöbb adót fizetik 
Nagyváradon. Ez a névjegyzék csak a tényleg 
fizetett egyenes adóösszegek alapján készült.

A törvény azonban intézkedik, hogy az 
ügyvédek, tudorok, kereskedelmi és iparkama­
rai tagok adóját, ha az illetők ezt kérik, két­
szeresen számítják a legtöbb adót fizetők név­
jegyzék összeállításánál, s ezen kétszeresen 
számított Összegnek megfelelő helyen kerülnek 
a névsorba.

Az adóhivatal által összeállított névjegy­
zék most, van közszemlén s felhívjuk azokat, 
akik a kétszeres adószámításra jogosultak, hogy 
érdekeik megóvása végett mielőbb jelentkezze­
nek a város főjegyzőjénél, mert ellenkező eset­
ben csak tényleg fizetett adóösszegük fog a 
virilisek névjegyzékének összeállításánál figye­
lembe vétetni.

Az igazoló-válaszlmány tegnap délelőtt 
már ülést tartott, s a legtöbb adói fizetők 
névjegyzékének összeállítását keddre, szeptem­
ber 16 ára tűzte ki. Adójuk kétszeres számí­
tását tegnap tiz adózó kérte, akik mindannyian 
igazolták, hogy adójuk kettős számítása 
jogosult.

Mmt értesülünk, már több észrevétel is 
adatott be egyes »virilis-jelöltek« ellen. így fel­
szólaltak az elho, hogy a Moskoviís-család hat 
tagja szerepel két gyártelep után a legtöbb 
adót fizetők között.

Az elmúlt évben a közigazgatási bíróság 
azon okból utasilotta el a hasonló felszólalást, 
meri nem volt kellőleg igazolva, hogy az egye­
sekre kivetett adó tulajdonképen a két gyár­
telep jövedelmi adója.

Ugyancsak felszólalás érkezett be Füchsl 
és Uiimarm virilis-joga ellen.

* Kinevezés. Az igazságügyminiszter Ala- 
kay Kálmán élesdi járásbirósági aljegyzőt 
ugyanazon járásbírósághoz j -gyzővé kinevezte.

* A vízvezeték vizsgálata. Nagyvárad vá­
ros vízmüvét Farkas Kálmán műszaki taná­
csos megvizsgálja. Ez megnyugvásul szolgálhat 
a város közönségének. Farkas Kálmán a jövő 
héten újból vizsgálat alá veszi a vízvezetéket 
s ez alkalommal bizonyára nyilatkozni fog 
arra nézve is, hogy miként kerülhettek a vizi- 
bornyuk nemrégiben a vízvezeték csőhálóza­
tába. Farkas Kálmán hétfőn este érkezik

: Nagyváradra s kedden délelőtt megtekinti a 
vízmüvet s résztvesz a vízvezetéki bizottság 
ülésén.

* Elhalaszt 4t zarándoklat. A tanítók za- 
I rándoklitái.ak rendező bizottságától vettük a 
| következő értesítést: Van .szerencsénk úszte- 
i lettel értesítem, hogy a magyar katholikus ta­

nítók által folyó évi szeptemb r hó 16 ára
! tervezett, zarándoklat a közóhajhoz képest f. 
: évi október hő 2l-ére lön rlhafasztva. Az uta- 
■ z'isi feltételek es költségek ugyanazok tnarad- 
, n k, amelyek a rendező bizottság által f. évi 
I augu ztus hó 2 áu kibocsátott felhívásban és 

programúiban foghlta’nak. Egyedül a jeli n’ke- 
i zé<i határidő változik, ami’rinyibm f. hő októ- 
i b<>r hő 7 r h'he* a rs'dezö bizottságnál 
I Esztergomban jelentkezni. Ide kérjük az uta- 
i zási előleget, vagy az egész költséget a mon- 
: dott napig . beküldeni. A pénzek H. Számord 
, Ignácz óvóiiő-képezdei igazgató, (Esztergom, 
; Sz.-Aiina-tér) mint pénztárnokhoz is irányit- 
: hatók, tudomásunk szerint október havában 

úgy a tengeren, mint Olaszországban a legkel­
lemesebb időjárás szokott uralkodni. Az uta­
zás élvezeteit ei nélfogva az időjárás is emelni, 

: hatványozni fotja. Bátrak vagyunk azért;:; tisz- 
telette! kérni és reményleni, hogy e hódoló, de 

I egyúttal tanulmányi zarándoklathoz hazánk ka- 
; tholikusai minél tömegesebbe fognak csatla- 
i kozm A magy. kain. »Tanügyi Tunacs* meg­

bízásából és nevében. Esztergom, 1902. szep-
i tember 10. A rendező bizottság

* Na^y tűz Székelyhídi,n. Tegnap délben 
j rémes hírek terjedtek el Nagyváradon, hogy 
i Biharvármegye egyiK virágzó nagy községe: 
i Székelyhid ég. Szereíicsér? ez a hír nem volt 
i igaz, ilyen alakban. Délelőtt az u. u. Vecsernye-

soron kigyuíadl egy ház s az óriási szélben a 
tűz csakhamar átcsapott a szomszédos házakra, 

I A lángtengerben az összecsődült nép alig bírt 
valamit menteni s csak arra szorítkozott, hogy 
a többi házakat megmeiúce. Délután két órára 

i sikerült a tüzet lokalizálni. Összesen négy sze-

(Fanny ismét Szünetet tart s ezúttal 
könnyű volna a beszéd fonalát átvenni tőle, 
^Richard a vállát vono at ja, mintha mit.den 
bölcs- ségének végére jutóit volna már.)

Fanny: Az erkölcsi érzés kissé távol ma- i 
rád tő ed, hogy még egv szavad sincs, nem • 
is taro d >rd tm-mek, hogy Lídj.

Richard (f lej - fordul es beszélni akar). {
Fanny (uyorsan): Szót s< ! Szót se I
Richard (f. léje tart)
Fanny: Áh, tán még kezet is akarsz 

e™ /á ■ ! Szép I Non állok ell nt.
. ( Richard (véget akar verni a tragikomikus 
J'.it.'he ; (>| s a ajtóhoz megy).
p Fanny, Hah I Nmcs "hozzá bátorságod. 
'Ií'> hogy a szobai ám ak csöngetek . . . se­

gítségért ki» hók.
Richard (viíszatéj). J

. Fanny: De tévedsz. Szégyellném magamat, I
I b > r mt provokáljak s a saját cselédei, k

»Jivohndbtn lássanak [
„ . '■F.hard (<>ly..n arezot vág. amely vilá- i 
ia'ii|!1 f",) a^'a’ *'* e'Ui:tti ,ntÁl inkább hall- I

Fanny (ism. lelve): Ige., h j,y ip ízt mi- : 
láss: nr k.

* id'jg*<n végignézi s aztán a sző > 
. * vizsgálja, mintha még sose látta volna I 

spnk> su volna jelen).
m,,i (| (még izgatoltabbat j: Hallod, mil j 

elöv ^”F(lrd (maiiba milsem nailaoa, ismét j
p' :'Z Ujsáyot).
anny. Úgy ? . . . Más férfi legalább egy '• 

barátságos pillantással, egy meleg szóval ki­
békülésre vezetné a feleségét, aki boldogír lan 
és kétségbe van esve . . . Olyan nehezen esik 
ez neked, nincs benned egyetlen szikra rész­
vét s1 m ?

Richard (látnivaióan megindult, kissé. Le­
ejti kezéből a lapot. De mielőtt felelhetne, az 
asszony tovább folytatja).

Fanny. S ha meggondolom, mit is kérek 
tőled: semmi mást, csak hogy számolj be, hol 
voltál re/gsl óla?

Richard (felelni akar).
Fanny : Hogy belásd, milyen hallatlan dol­

got. h övitől az éjjeli kimaradásoddal.
Richard (szóhoz akar jutni, de nem tud 

most s<-m).
Fanny: Es még meg sem akarja hallgatni! 

(S.rv<>. fvkaa s a szófára veti magát).
Richard (résztvevőén néz ra).
Fanny (zokog): Oh mamám!.. . mamám! 

Ha tud ád . . .
Richard (fölkel s az asszaiy vállát meg­

érinti.)
Fanny. Haeyj el! Nem kell a kicsikart, 

hizekő ré-zv-'-l! Te kőszívű! A végletekig akar- 
I‘1 vinni. Mo-’t elérted. Mit akarsz még?

Richard (türehnelkmü! jár föl-a'á).
Fanny: Igen, igen, tudom . . . M. g kéne 

adnom magamat a sorsomnak . . . Vau ilyen 
elhanyagolt asszony akárhány . . . Pedig min­
denki bízott benned. Csak a Róza tánt lá­
tott I isziáu.

Richard (aki a kandallónál állott, erre 
visszafordul.)

Fanny: Ne csodálkozz. Ha hetvenkétéves 
vo't is, jobb szeme volt, mint nekem. Sokszor 
mondta: »Fanny lelkem, vigyázz, ez a férfi nem 
az, aminek látszik.«

Richard (dühös lesz).
Fanny: »Ez egy naplopó, aki háláira fog 

keseríteni.«
llichard (az utóbbi szavakra olyan vilá­

gosan kirnu'atja haragját, hogy a papirvágó 
fakés, amelyet kezében forgatott, egyszerre 
kettétörik.)

Fanny : Ahá. ez a válaszod . . .
Richard] (dühét megfékezve, az asztalhoz 

megy, s egy pohár szódavizei iszik.)
Fanny: Látom, hogy neked jól esik, ha 

kínozhatsz. (Zokog.) És . . . éppen ma . . . a 
szü-le-u-sem nap-ján . . . N mondj semmit, 
ne tagadj. Úgyis hazudnál . . •

Richard] (a közönség felé néz, mintha tanú­
nak akarná fölhívni. Aztán mosolyogva nejé­
hez fordul).

Fanny: Igen, n> vess csak!
Richard: (mi tha eszébe villant volna va­

lami, c-öndeseu egy kis bársony-tokot, vesz ki 
a zsebéből átnyujija az asszonynak.)

Fanny: (ránéz s elolvassa a f< Urast): 
Kedves jó Fannyjának huszo ikelt dik születése- 
napjára. Hu férjé.« (Richardhoz); Ah! Ezért 
utaztál Londonba? Emiatt kellett távol marad­
nod? (Örömtől sugárzó arczczal). Ez szép tőled. 
Mennyire szeretlek egyetlen, édes uram! (Kar­
ját gyöngéden Richard nyakára fonja).

— Függöny. —
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lx el- az épületekből alig
gény ember háza égé . P u6k drtrekas 
tudtak valamit kimenteim 
munkát fejtettek ki s jórészben no . hh 
8tónni, X
taléka nem lett. Bővebb részletet meg 
Woap .odhatu-k a aaW nwl
várad-Székelyid közölt a telefon von 
romlott s Így tegnap déíután megszakadt 

lefon közlekedés.
. é. «-í'í»

klálhtá.a. Az orB^g°- j jwvé„h.lteág.’kal 
múzeum a városi és g . vonatkozólag
megkereste, hogy vajanimt egyébb tör-
megjelent m0l'°fa, Jló közepéig küldjék be. E 
téneti munkákat <;»<• ". 1 - s szüietés
művekből Kolozsvárt k állításon

hatóságok vezMöo, - - í,jJVt.i.flt(>s,.bb em-
történelmi emlékek iszobi ,'.Uü‘e'<-k slb.)
léktárgyak és táblák, törlőim ■ pue s s ) 
SS’ kép -II kasodé

„leg van az av. »''•
is, «iállitá». Okéba WVOldrt« le. n- - " 'k 
ténjképéswk s bozsólkodéár.a» ■< ‘ 'tt eK 
körül. ... .

* Temetés. Impozáns részv. mt- - 
mették el tegnap délelőtt özv. dr. GiraudJ.)lto- 
márné hült tetemeit. A cyászház mivara szoron­
gásig megtelt előkelő közönséggé. A szuar- 
tást Dénes János íb. kanonok 
lettel. Majd megindult a díszes 
premontrei rend templomába, 
tartottak a megboldogult lelkiudveén, 
végeztével az olaszi-i nagytemetöb n 
jádi sírboltban helyezték örök nyugalom a 
megb Idogultat. A renukmüvü érc -kopotsó. 
teljesen elborították a sz-bbnél-szebb koszorúi, 
melyeknek felirata a következő vmt:

Felejthetetlen anyánknak — Vilma es Arpad.
Őszinte részvéttel Darvas - J 

családja. ... ,
laaz részvéttel — Guttmann Jozsel és 
Részvéte jeléül - id. Rima óczv 

éS "Igaz részvéttel — Löiinczy Gyula .és 
Őszinte részvéttel — Kárpáti Mik^s 
Igaz részvéttel — özv. Kelepecz Lajosé... 
Tisztelete jeléül — Luy Endre.
Tisztelete jeléül — Mandár Gyula. 
Igaz részvéttel - Vladár Mihályné 
S ■ ' ■ részvéttel -- Juszlh Karoly

Szeretete jeléül - özv. Rimler K^rolyné.
özv, Bu^ch Davidné. 
Mányi Mihályné.

Szeretete jeléül — özv. Széles Lajosne.Szeretete feléül — özv. Holvéd Vilmosné.
Részvéte 'jeléül — a városi iparugyoszlaly 

személyzete. _ trövér ImreFelejthetetlen komaasszonynak
és ^á^g?eg lemetést Weiszlovits Adolf és fia 

temetkezési intézete rendezte.

♦ A becsületes megtaláló. Szotnoiu imib 
érte a múlt kedden Fü öp Mihály hidegkúti 
lakost, a kit előbb kirabolt egy baráip, azuUn 
pedig agyonlőtte. Fülöp a mull vasárnap vá- 
Zn voU Ragács Pál jó barátjával. A vásáron 
Fülöp hat ökröt adott el 1700 koronáért é. < 
mikor az ökrök árát megkap-*, jó barJ^va 
betértek egy vásári sátorba. Füldp » " ‘ b 
többet ivott és részeg állapotát a J■' • R 
arra használta M, hogy mikor a sátorból tá­
voztak, egy félreeső helyen kívüle ^^0 el- 
tárczáját. Hogy azonban a gyanút maga 
hárítsa a jóbarát elvitte Fülöpöt egy másik 
korcsmába s mi^att ott mulatlak, Ragacs az 
asztal alul felemelt Wi pénztárczát, amelyb» . 
asztal aiui fMUmprle a saját pénz-Fülöp részeg fejjel is ftl.

Legmélyebb 
és neje.

Szeretete jeléül —
Tisztelete jeléül —

csak 
Nagy- 
meg-

végezte segéd- 
gyászmenet a 

hol gyászmisét 
■, minek 
levő csa­

,Sr„äiSt d. mär .»kor «k W ® koronás 
banki'8y’ von benne. FWp <*>*•» .« b. le, 
h" 'valaki más lophat., ki a pánstt., p»,to » 
nem is gyanakodott, de azután meggyőződött, 
hogy a tolvaj senki más nem lehetett, c.ak 
Ragács. Másnap este Fülöp odahaza a korcs­
mában beszélte az esetet több ott lévő ember­
nek a mikor a nyitott ablakon keresztül be­
lőttek a korcsmaszobába s Fülöp hátulról fején 
találva lebukott és meghalt. A tettest Ragács 
személyében elfogták és átadták a csendőr­

ségnek.
* Agyonvert ember, 

bari tegnapelőtt egy hullat 
arra iáró emberek Ursz gazdia ismerlek. Az összevert hunai, 
nek fjén bottal ütött mély seb tátongott, 
szállították a községbe s a csendőrig 
megindította a vizsgálatod A oyomows 
hamar kézreke.ritetie a gyű ko»t lurts ■ 
alsó-lugosi gazda személyében . k t u 
Intta tettél s tettének okául azt allilja, nogy . 
Ursz Tógyer régi adósa volt néki és sohasem , 
fizetett pedig többször tehette volna. le8'>aP i 
Ä vásárról jöU haza amire ö reg, adó«- 
sása megfizetésére szo.itot.ta, de L .

' r róla mire ő erőszakkal akarta el-
X a nénS Erre dulakodni kezdtek, 

sXzekédés közben ngy ütötte halántékon Ursz 
Tógyert, hogy az belehalt.

* Nagyvárad a Wesseléayi--szobor lelep­
lezésé». A‘házi kiváló fiinak, Wesselényi Mik­
lós bárónak Szilágy vármegye hazafias közönsége 
által Zdahon emeli szobrának e hó 18 an tar­
tandó ünnepélyes leleplezésén Nagyvárad varos 
i3 méltó módon fogja magát képviselni. Boráé 
Ferencz főjegyző vezetése alatt ké> törvényha­
tósági bizottsági tag vesz részt az ünnepélyeken 
és leteszik a szobor talapzatára a város színeit 
viselő hatalmas koszorút, melyen a következő 
felirat van: Nagyvárad 
Wesselényi Miklósnak•

* t\ török császár

határá- 
kiben az 

Lilső-logosi 
mely- 

, be- 
i csondőrség legott 

A nyomozás csak-

Alsó-Lu^os 
találtak, a 
Tógyer 
—-pt hullat.

város közönsége

családja.
Kálmán

neje.
és neje.

özv. Holvéd Vilmosné. 
a városi

* Katonáink itthon. A Lippa környékén 
összpontosított katonaságnak tegnapelőtt ment 
végbe a zárógyakorlata. Négy ezred vett benne 
részt, köztük a Nagyváradon székelő 37-ik Jó­
zsef gyalogezred. Tegnap, pénteken pedig meg­
történt a várva-várt lehívás. Derék katonáink 
ma szombaton délután 6 órakor érkeznek haza 
s a kiszolgált bakák még ma felőlük a czivil 
ruhát.

♦ Véres harcz az aratókkal. Borzalmas 
eset történt szerdán délután az Endréd köze­
lében lévő Simon-pusztán. Simon László föld­
birtokos tanyáján szerdán végezték el az 
aratómuokások a cséplést s ekkor kellett volna 
szerződésileg megállapított arató részüket ki­
kapni. Simon László az aratóknak adott előleg 
fejében nagy levonásokat akart eszközölni s a 
még kijáró'gabonarészt is az ocsus. szemetes 
gabonából akarta kifizetni. A munkások ezt

■ nem fogadták el, ami miatt előbb szóváltásra, 
majd tömegességre kerüli a dolog s ekkor

i Simon a cselédjeivel akarta kihajtatni az ara- 
‘ lókat a pusztáról. Ekkor azután véres össze-
■ ütközésre kerüli a dolog miközben Giskó Mi- 
• hály kocsis Szalanki Mihály aratót vasvillával 
j leütötte, az aratók ellenben Kuher Adám és

■ Nyisztor Imre béreseket, továbbá Simon László 
földbirtokost életveszélyesen összeszurkálták. 
Kuher és Szalánki még tegnapelőtt éjjel bele­
haltak sebeikbe. A vérengzés befejezése után a 
felbőszült aratók felgyújtó ták a szállást, vala­
mint a kazlakba rakott szalmát és takarmá­
nyokat, azután a készen allo’.t’ kocsijukat 
gabonával 
helyszínre

i

Veszedelmes
Rákos-Keresztu-

a készen 
megrakva, eltávozlak. Másnap a 
érkezett a vnsm'óbiró és kir. 
a vizsgálatot még most is veze- 

t tik'. Tizenhat munkást és egy cselédet ietar- 
l t óztál lak.

i

í

EÓRora. 
csalót tartóztatott le tegnap 
ron a csendőrség Karatiovics 
ben, a ki Abdulah N. effendi a 
rának, majd pedig a szultán testőrének 
ki magát s így sorba járta a 
családokat s mindenhol pénzt 
Jókra kerüT Abduíah ' nagy titokban‘beszélje 

-- ■ j neki menekülni kel- 
zmltán palotájából, mert összeeskü-

• ■ ák s e miatt halálra ítélték, 
sikerült megmenekül- 

jőszivü emberek

dia 
jobb módú 

s minaennoi pci-'- csalt ki, 
Martincsekékoál lopott is s igy azután hu- 

■_ — •f. Abdulah nagy titokban 
el a családoknál. h°Sy.ó 

lett a S'z------
vésse! KV a nusitot tA.=. ~ - 
Több társával azonban 
nie s azóta bujdosik és a 
segítségével tertja fenn magát. A nemes lestőr 
azonban mielőtt Rákos Keresztur községbe jött , 
vSna, m-gfordull a Rákos-Keresztur mellet, 
lévő munkásotthon-telepen is a mit az otla- 
niik búrlelepnek nevezn-k. Az effendi értisú;- < 
vén a >búr< elnevezésről, a telepen búr k«pi- 
tánynak adta ki magát s a korcsmákban nagy 
hallgatóság előtt beszélte az. angol-bur háború I 
ór énetét. Minden ilyen előadáson a hallgatók s 

■ kimélves összeget gyűjtöttek a részére, sőt 
több család mégis hívta magához de az 
effendi távozása után mindenhol eltűnt va­
lami értékesebb tárgy. Mártii esek Gyula rákos­
keresztúri lakosnál már mint a szultán sógora 
mutatkozott be, a hol a háziasszonynak né­
met nyelven elmesélte azokat a szenvedéseket, 
•Á miket konstantinápolyi fogságában szenvedett, 
a honnan sikerült megszöknie. A háziasszony 
egv pár perezre magára hagyta a szultán só- 
vnrát s azt az. alkalmat a vendég felhasz­
nálta és két. arany órát lopott. Az effandit, 
n ki különben Budapesten. Bálint-utcza 6. szám 
alatt lakott,letartóztatták és bevitték az ügyész­
séghez.

* Lefoglalt lapok. A budapesti ügyészség 
megkeresésére a nyilrai törvényszék megint le­
foglalta az Amerikából, Clevelandból érkezett 
Luterán czimti lapnak utolsó négy számát, 

, melyben izgató czikkek voltak a magyarság 

. ellen. t ■

Nevezések a nagyvtiradi versenyekre.
!. nap 1902 szept. 20.

I. Eladó sikverseny.

Honi (fv.). 2. Klein Gy.
— Ewald. 4. Bogyay A.

5 Jóny F. száz. — Fakati. Ö.
V. gr. -

1. Nagy A. száz. --
— Széltoló. 3. Klein Gy.
fhgy. — Wawel. í
Czárán Z. — Annie. 7. Starhemberg
Biela. 8. Schey P. száz. — A tempo. 9. Rohonczy 
L. — Szerencsé. 10. Folberth J. fhgy. Anákez. 
11. Liptay B. — Hibli hubli. 12. Borbély Gy. — 
Lily (fv.) 13. Wondrák K. fhgy. — Peti H- 
Gr. Pejacsevich A. — Dragioa.

11. Ürögdi akadály verseny.
1. Kreisler F. főhadnagy ...

Nagy A. százados —- Bojtár (fv.) 3. Stein , ,®zsz
— Leányka. 4. Liptay B. — fülöp
— Moderne. 6. Degenfeld 0. gr. — .
Gr. Starhemberg V. — Ingurka. 8. Gr. t'rV<í.-1 
M. — Remete F. 9. Rohonczy L. — bosszú 
Kiss Á. százados — Avar. 11. kolberth 1. * a 
nagy __ Vieuse Gargon. 12. Heintsehl F. főhadnagy
— Csitt. 13. Pokorny hadnagy —• Gonosz. 
Pokorny hadnagy — Modeste. 15. Br- * 01Pur8 
A. — Dagmar. 16. Krauss — Maresa (fv.)

IV. Szent Már lőni gátverseny.
1. Nagy A. száz. - Honi (fv.) 2. Klein Gr

— Gerle III. (fv.) 3. Bogyay A. fhgy. , - 10^ 
volt. 4. Liptay B. — Viellictchen. 5. Czárán . 
Moderne.
7. Gr. Starteinberg V. száz 
linger 0. hgy. — Gracilis 
Ari man. 
drák K 
Dagmar.

Basrelief. 2

5. Czárán Z.
Campbell. 7.

ti. Sz. Degenfeld 0. fhgy. ~
— Fahrdahm. 8-

9. Folberth J. fhgy- " 
lÓ'.’lleintscbl F. fhgy — Tost 1L 
fhgy. Peti II. 12. Br. Morpurgo A.
13. Krausz — Mariska. (ív.)

V. Zerge akadály verseny.

1. Nagy Á. század 
százados — Honi. - 
Klein Gy. — Dáma 
6. Fejér J. — 
zados — -- 
9. Rohonczy L. — Hiteik n 
Ragyogó. 11. Hoffmann L. alezredes

Gy. — Lily. 13. Krausz—I

o- — Bojtár.
1. cm Gy. — 

Ó. Id.
— Mari go 'a

Jolán. 8. Hodz :

2. Nagy A 
Gerle III- 

Vojnich S. - Wim»- 
ír. Mervoldt M- «za 

S. hadnagy ~ 
10. Rohonczy L- 

. Szeles II 
Marosa íjv
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Gy. 
logy

beli.
Ed-

íon-

ílnas
SZÍ"

Búr.

es II.
i (fv-)

VI. Bdnékuti sikverseny.
i Klein Gy. — Ewald. 2. Id. Vojnich S. —

. /(■„ ) 3. Id. Vojnich S. — Páratlan (fv.) 
Pilnn»nv Á. fhgy. — Wawel. 5. Bogyay A. fhgy. 
♦ ^^/volt. 6. Czárán Z. — Annie. 7. Czárán 
" ‘’^Moderne. 8- Gr. Degenfeld O. — Campbell. 
1 7 Starhemberg V. — Bieta. 10. Rohonczy S. 
9 Rnssz.u. 11- Kiss A 8záz- “ Ovad> 12, Won‘ 
fcák K. fhgy- — Peti IL

VII. Svengali verseny.
1 Czárán J. — Regény. 2. Czárán J. — 

bfl Q Q-znnvoffb Z — Rézkakas. 4. Durneiss
Gy. br.

IRODALOM.

és 
ka-

en-

3. Szunyogh Z 
Svengali.

II nap, szept 21.
1. Eladó sikverseny.

Klein Gy. — Széltoló. 2. Klein Gy. —
3. Id. Vojnich S. — Pillangó (fv.) 4. Id.1.

Ewald.
Vojnich S. — 
— Hogy volt. 
Jóny F. száz. 
0 Czárán Z 
Bieta. 1L Scbey P. 
honczy L. — <k------
Quäker, 
órák K.
Dragina.

ill. Nagy akadályverseny.
1 Kreisler F. főhadnagy — Basrelief. 2. Nagy 

Á százados - - Bojtár. 3. Liptay B. - Lázsiás.
4 Liptay B - Fülöp- 5- Czárán 1. — Moderne,
ß’ Gr Degenfeld 0. — Campbell. 7. Sz. Merveldt
M. 8. Sz. Starhemberg V. — lugurlba. 9. Rohonczy
L_ Bosszú 10. Hoffman L. — Varázs. 11.
Folbert I. főhadnagy Vieux Gargon. 12. Heindschl 
p _ Csitt. 13. Pokorny hadnagy — Gonosz. 
14. Pokorny hadnagy — Modeste. 15. Br. Mor­
purgo A- — Dagmar.

V. Bihari gátverseny.
1. Czárán I. — Legény. 2. 

Tuba. 3. Szunyogh Z. — Rézkakas.

Páratlan (fv.) 5. Bogyay A. fhgy.
6. Bogyay A. fhgy. — Wawel. 7.

— Fakati. 8, Czárán Z. — Moderne.
- Annie. 10. Gr. Starhemberg V —

". száz. — A tempo. 12. Ro- 
Szerenese. 13. Folberth J. fhgy. — 

14. Liptay B. —- Hibli-bubli. 15. Won- 
Peli II. 16. Gr. Pejaesevich A. —

Czárán I. — 
. 4. Durneiss

Gy. br. — Svengali. 5. Beöthy P. — Szende.

VI Módi gátverseny.
2.
Dáma.

I. — Marigeid.
6. "Gr. Merveldt M. — Jolán. 7. Hodzsa S. hgy. 
— Búr. 8. Rohonczy L. — Hitetlen. 9. Rohonczy 
L. — Ragyogó. 10. Hoffmann L. alezr. — Sze­
les II. 11.'borbély Gy. — Lily. 12. Krausz — 
Marosa.

1. Nagy A. száz. — Honi.
— Gerle Ili. 3. Klein Gy. — 
Vojnich S. — Pálma. 5. Fejér 1

Khin
4.

Gy. 
id.

kis hivatalnokoknak, a kik restelve nyomorú­
ságos helyzetüket és hogy tekintélyüket vala­
mikép mégis fenntarthassák, busásan fizetik a 
kamatot. Tudják ezt nagyon jól az üzérkedő 
hivatalszolgák, hogy az a kishivatalnok már 
csak a tisztességért is kifizeti a szolgát 
hogy lekötelezettje ne m radjon, a busás 
matot. is szívesen megfizeti.

A kir. törvényszék, úgy látszik, belátta
nek a tisztességes külsőbe bujtatott hivatali 
uzsorának tarthatatlanságát és példásan szigorú 
Ítéletet szabott Rákosi és Tóth szolgákra.

Rákosit, a ki a tőkét szolgáltatta, 6 havi 
börtönre, 200 korona pénzbírságra és hivatal­
vesztésre Ítélte, míg Tóthot 4 havi börtönre, 
100 korona pénzbírságra és szintén hivatalvesz­
tésre ítélte a büntető tanáé®, melvriek elnöke, 
Fasste Sándor kir. törvényszéki biró fél 1 óra­
kor hirdette ki a súlyos Ítéletet, mi ellen mind 
két vádlott és védőjük dr. Stocker József feleb- 
bezést jelentett he.

ügető verseny
Első nap, szombat, 1902. szept. 20.

III. Nagyvárad város dija. Kettős fogatok.
1. Kiss Ernő ur 4 é. sz. k. Fruska, 3 

m. Bitang.
2. Liptay Béla ur id. p. h. Pajkos, 5 

k. Iris,
3. Olasz Elemér ur 7. sz. k. Daru. 5. 

Gólya.
Második nap, vasárnap 1902. szept.

Báró Mannsberg Ernő emlékverseny kettős 
fogatok. Handicap.

1. Kiss Ernő ur 4. é.
ni. Bitang.

A. Liptay Béla ur id.
k, Iris.

2. Olasz Elemér ur 7 
sz. k. Gólya.

é. P-

.p.

sz.

21.

k.

sz. k. Fruska, 3 é. p.

p. k. Pajkos, 5. é. p.

é sz. k. Daru, 5. é.

Igazságszolgáltatás.
Hélcf az uzsoránk odó hivatalszolgák 

ügyében.
Váratlanul szigorú ítéletet 

a kir. törvényszék az uzsoráskodó 
gák ügyében.

Elrettentő példa ez, hogy mit 
a?(,k a jobbmódu, sokszor pedig a 
^Tel üzérkedő hivatalszolgák, akik 

elyzelüket, hallgatólagos, de -O;-------
na8Y kamatra adogatnak kölcsön a megszorult

hozott tegnap
hivatalszol-

érdemelnek 
inások pén- 
kihasználva 
ugyancsak

Bot az iskolában.
Népiskolai viszonvaink elszomorító képét 

világították meg tegnap egy bűnügyi tárgya- j 
lás tanúi. <

A lénkéi iskoláról van szó, a melvnek a ■ 
hat osztályába járó 120 gyermeket egvetlen : 
tanító tanítja, neveli nyomorúságos 400 frt 
fizetősért. E«y egész falu rakonczátlan gyer­
mek népségét humánus módon és eszközökkel 
rendben tartani nem valami csekély feladat a 
legkevésbbé sem csodálható, ha a tanító a 
megengedhető testi fenyítékkel igyekszik rendet 
csinálni akkor, mikor már a szép szó nem 
használ

Novdk Ferencz ám nem így gondolkozott 
az. iskoláról és tanítóról, féltvén egyetlen fiát 
a fűvé széltől is, a ki pedig rászolgált, hogy 
Rozs Lajos tanító bottal tanítsa rendet 
tartani.

Márczius havában ifj. Nórák Ferencz sírva 
jött haza az iskolából azzal a panaszszal, hogy 
a tanító megverte. Ezért Novák Ferencz Rozs 
Lajost följelentette, s a járásbíróság ítélkezett 
is az ügyben s a vádlottat, mivel bebizonyoso­
dott, hogy a megengedhető testi fenyíték hatá­
rát tnl nem lépte, — f■•Imente’te.

Tegnap a kir. törvényszék büntető ta­
nácsa ezt az Ítéletet megerősítette. Mert mind 
a tanuk, mind az orvosi szakvélemény meg­
egyeztek abban, hogv a tanító a megengedett 
iskolai fenyíték határát, tnl nem lépte.

Jakab Lázár csődjei. Nőm először 
ült már a vádlottak padján Jakab Lázár, de 
csaknem mindig hamis bukásért került oda. 
Tegnapelőtt is odavitték hitelezői, a kiknek 
mintegy 3000 korona követelésük volt ellene s 
a törvényszék el is ítélte őt kilencz havi 
fogházra Éppen megírtuk róla a rövid hirt, 
mikor M. és K. czég nevében valaki telefonon 
felkérte lapunkat, ne közöljünk az esetről sem­
mit. Megígértük azzal a feltétellel, ha a czég 
ugyanezt az ígéretet kapta a többi lapoktól is, 
mire kijelentették, hogy egyik lap sem fogja 
közölni az esetet. Nagy meglepetéssel olvas­
tuk tehát, mikor tegnap Jakab Lázár elítélése 
egyik lapban mégis megjelent; a czég eljárásá­
ról nem szólunk semmit, elég az ügyet megírni, 
a hogy esett.

A. gyermekrontók. Fábián Józsefné, 
Horváth Lajosné és Horváth Mari bünpörében 
a vizsgálat befejezéséhez közeledik. A vádolt 
asszonyok, a kik immár hat hete vannak vizs­
gálati fogságban, a szabadlábra helyezésükért 

' folyamodlak. Ma dr. Hajós Géza vizsgálóbíró 
közölte dr. Képessy József ügyvédd 1, I 
ügyvédi kamara ajánlására a bíróság kinevezte 
őt Fábiánná védőjéül. Az ügyvéd elfogadta a 
kirendelést s rögtön engedőimet kért és 
kapott arra, hogy fogoly védenczével beszél­
hessen.

A Szigligeti-társaság jnbilennia.

A Szigligeti-társaság jubileumának rende­
zésére kiküldött bizottság Hovdnyi Géza dr. 
elnöklésével buzgón működik az irodalmi 
egyesület jubileumának előkészítősében. A bi­
zottság tegnap délután is ülést tartott, melyen 
véglegesen megállapította az ünnepség pro- 
grammját.

E szerint a jubiláris közgyűlésen, melyet 
október 26-án a Kereskedelmi Csarnok nagy­
termében tartanak meg líoványi Géza dr. 
mint rendező bizottság elnöke mond beszédet; 
azután Rádl Ödön elnök megnyitja az ülést 
és emlékbeszédet mond.

A műsor következő pontja Somló Sándor 
felolvasása lesz; a rendező bizottság ugyanis 
nagynevű tagját, a Nemzeti színház igazgatóját 
költemény felolvasásra kéri föl. Kívüle szerepel­
nek még a nagyérdekü műsorban Imrik Péter, 
a társaság elnöke, Fehér Dezső és Sas Ede, 
végül a diszgyülést Bodor Károly dr. zárószava 
rekeszti be.

A matiné után társaslakoma lesz a Fekete 
Sas nagytermében. Somogyi Károly 

' gatót megkérik, hogy este előadásul 
: Szigligeti Ede egyik legjobb művé’, a 

ernyő nincsen kas czimü vígjátékot
A jubileumot a társaság szorosan zárt 

í körben rendezi, de Nagyvárad müveit társa- 
; dalma bizonyára mély rokonszenvvel fog tün- 
\ tétni az ünnepen az irodalmi egyesület és ki- 
i tűnő elnöke mellett.

TANUGY

szinigaz- 
adja elő 
Venn at

Fiúiskolában — leánytanitó.?
Néhány nappal ezelőtt ily czimmel meg- 

jelent czikkünkre nagyobb közleményben reflek- 
; tált tegnap a Sz —g-nak n-jegyű levelezője.

Hosszasan igyekszik kimutatni azt, hogy a 
í nagyváradi községi iskolák I. és II. fiúosztályai­

nál a leánytanitók alkalmazása nem magán 
érdekek kielégítésére történt, hanem magasabb 

j pedagógiai szempontokból. E magasabb pedagó- 
• giai szempontokra kiváncsiak volnánk, — de 
■ ezekkel a levelező adós marad. E helyett arra 

hivatkozik, hogy ezen osztályokban az alkal- 
; mázott tanerők igen jó eredményt értek el és 

emelte fel a

hivatkozunk, 
állást foglalt

legutóbb pedig a tanügyi 
e kérdésnek igen kényes 
de erről még mindenesetre 
is, a sajtóban is.

■ -í

I hogy a felügyelő-igazgató nem 
szavát e rendszer ellen.

Ezzel szemben pedig mi arra 
hogy a felügyelő-igazgató igenis
már ez ellen nyíltan az iskolaszék előtt, hol e 
kérdés megfordult, 
bizottság előtt, hol 
részét érintette. No 
szó az iskolaszéken

Amit Nas Dezső mellőzésének és a vele kap­
csolatos áthelyezéseknek a védelmére hoz fel a 
levelező, az bizony semmiképen sem állja meg 
a helyét. Hogy Nas Dezső nem volt hosszabb 
időre szerződtetve, az nem mentség, hisz a 
többi kisegítő tanerők sincsenek hosszabb időre 
lekötve s az iskolaszék nem tett kivételt mikor 
a múlt évi statusquo-nak a teljes épségben 
való fenntartását kimondotta.

Elismeri a czikkező azt is, hogy »fényes 
hogy az eredménynyel tanított az illető» s hogy ennek 

daczára mégis mellőzve lett — annak a világos 
jele, hogy a községi iskoláknál is olyan állapo­
tok uralkodnak, mint a városnál, ahol — mint 
a tegnapi közgyűlés s az utolsó választás is 
bizonyítják — a hanyagságért miniszterileg
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megdorgált vagy fegyelmi vizsgálat alatt álló­
kat megjutalmazzák, előléptetik, a szorgalmas 
munkásokat pedig mellőzik.

Az utolsó gyűlésen az áthelyezési kérvé­
nyek tárgyalásánál azt is kimondotta az iskola­
szék, hogy az idősebbek jogát respektálja. Es 
mégis mellőzve lettek az idősebbek közöl p. 
RafLyné és Makay Katinka.

Nagyon szép és minden sorában igaz j 
a sz—g czikkének befejező része, mely igy I 
szól I

»Városunk erején felöl, óriási áldozatot > 
hoz a ta< ügy oltárára. Joggal várja tehát i 
és követeli meg. hogy mikor e tárgygyal 
akár a tanácskozás termében, akár a nyíl- 
vánosság orgánumában f glalkoznak: ne a 
személyes rokon vaey ellenszenv, hanem a < 
tanügy'mind-u-kfölött álló magasabb érdeke 
vezessen bennünket *

Csak azt szeretnénk tudni, mikor kap a . 
községi iskolaszék olyan vezetőséget, hogy j 
ez a szép elv a maga valójában érvényre is 1 
jusson? i

A legutóbbi áthelyezések és kinevezéseknél j 
e szép elvnek — sajnos — még az árnyéka 
sem volt felfedezhe ő. a-

SZÍNHÁZ.

A Szigligeti-Szinhá® megnyitása.

A színtársulat vagy neveletlenséggel, vagy 
botrányos feledékenységgel kezdi működését.

Már tavaly volt panasz a miatt, hogy a ; 
szí .ház vezetősége egyes lapokat kedveimé- i 
nyes, másokat, a mely .. nem hajlandók füg­
getlenségüket bárki szeszélyeinek «tíárendelni, j 
következetesen mel’őz s érdesítéseket ezekn ek ' 
a lmoknak c.a: mérsékelt ;-.d kb.ai ősz- 1 
t >gat. Ilyen kitüntető mellőzésben részesült la- í 
punk most mindjárt az idény kezdetén, a meny- ! 
nyiben a megnyitó előadásról szóló jel ütést 
egyszerűen n«tn küldték el nekünk.

Ha ‘ 7. mutató akar lenni az igazgatóság | 
további magatartásából hát me» jegyezzük 
magunknak s armak idején megemlékezünk 
róla.

A jelentést különben utólag a következők- | 
ben közöljük: j

Színtársulatunk utolsó előadásait tartja i 
Kaposvámtt s folyó hó tö án érkezik h .za, I 
hogy a 19 iki megnyitóra p h >nt erővel ké­
szülhessen, méh napon Kossuth Lajos hazánk 
nagy fianak 100 th s születési évfordulóját 
fogja megünm pt i ii díszelőadással. Színre kerül 
Verő György poé ikus alkalmi darabja »Bö cső 
ée Koporsó*, mely le'! '• ■’ ■bő1 és nyílt váltó ■ 
zásból áll. A dw.b, mely t Pintér Imre, ren- 
d, , K suth L jós életéből a következő kope­
ket öleli föl.

I. kép. Kossuth születése (néma). 11. kép. 
Arany lal-od ü m. III. kép Megcsaljuk! (Néma.) 
IV. tép. Kossuth C'/egh’den (néma). V. kép. 
Arany-lakodalom. VI. kép Knsi-ttt.ii m n-kii 
lése n házából (noma). VII. Horn ria gyásza 
(néma.)

Az utol ó kép * K r p< ■ • inmöbe , Kos- 
SU h L jós s *jám-i játszódik *.

A felsőbb kólák ' lípr-ótát ezúttal is fel­
kéri az iga»' »lös ■. I.o-:y ’ • árjaik en t’delmé- 
vt;i uz ü Hiep > iő .d is darab népies j - 
iené.-eibe:' r >t v-gvn k.

A * Hóleső és Koporsót a köveik ző sze­
reposztás >n ki'í’/i s-ii-r- :

I ró z. Személyek:
Az asztalosmester — — — Szat oárv A. 
A fel ség ■ — — — — B niő Jolán
A leány » — ■— — — — E. Kovács M.
A lU'zény — — — — — D^s’.
Az in?-* — —-■ — t — Antalffy M.
A vén kuruez — — — B >gnár J mos.
A b iih tris a — — — — Tó h Elek.
A teá'rÁlis'a — — — — Krasznay.

A jobbágy
A góbé
A Janó
Az Iczig
A
A
A

Szarvasi. 
Erdélyi M. 
Sarkadi. 
Bérezi Gyula.

Panna — — —
bakter — — — Csatár.
hajdú — — — — I erényt.

Történik az asztalosmester lakásán, majd 
Kossuth László háza előtt Monokon, 1802.

szept. 19-én.
II rész. Személyek-.

A hivatalnok — — 
Az újságíró — — — 
A hivatalszolga — — 
Az öreg honvéd — — 
A gyári munkás — — 
A mezei munkás — 
A katonás ur — --- 
A tót, napszámos
A gyászruhás hölgy — 
A simaképü ur — — 
A temető őr — —

Peterdy S. 
Tóth.
Kohári.
Boettár.
Dési.
Vauk.
Kovács L.
Sarkadi.
Tóvári Anna.
Perényi.
Csatár Gy.

Munkálok. Alakok. Történik Budapest™ a hi­
vatalban, majd a temetőben, napjainkban.

TÁVIRATOK.
A Sas vári háborúsdi

Budapest, szept. 12. (Saj. tud. táv.) 
Kuklón folytonos ágyúzással lovascsapat 
ütközet volt. Négy ellenséges huszár és 
ulánus ezred vágtatott át a falun. A 
gyakorlat fél tízkor ért véget, ekkorra a 
9-dik huszár és B-ik dragonyos ezred 
Ferencz Szalvátor főherczeg vezetésével 
beérkezett Sasvárra, ahonnan 11 órakor 
vonult ki ezredével. A király a német 
trónörökössel féltizenegykor visszalova­
golt a kastélyba a kísérő attasékkal. Jó­
zsef és Rajner főherczegek már jóval 
előbb visszatértek. Félkeltőkor villásreg­
geli, este fél nyolezkor pedig ebéd volt. 
A lehívásig József és Rajner löherczege- 
ken kívül egyik főherczeg sem maradt 
Sasváron.

Osztrák halászati kongresszus.
Bécs, szept. 12. A nyo'czadik osztrák 

halm-zati kongresszus mai ülés, bői hódoló táv­
iratot küidöll a királynak. A kongresszus 
azután megkezdte érdemleges tanácskozásait­
ól. T. I.)

Párbajozó alispán.
Győr, szept. 12. (Saját tud. táv.) 

Pogány mosonymegyei alispán pisztoly­
párbajt vivőit Zoltán László hírlapíróval. 
Sebesülés nem történt. A párbajra okot 
Zoltán sértő levele szolgáltatóit.

4 »Szigetvár« utón
Li szabón, szm>t. 12. A Szigetvár osz­

trák-magyar h'.di.1:: ,] t’ -j.11: P lindult (M.

i T-L) Földrengés.
I

Becs, szept. 12. Kéthelyen, Lajta- 
I Bruck mellett tegnap éjfélkor néhány 
! másodperczig tartó földrengés voll. A la- 
! kosság nagyon megrémült, az emberek 
i otthagyták lakásukat és csak akkor térlek 

■ vissza, a mikor látták, hogy a földindulás 
' nem ismétlődik. (M. T. 1.)

A haitii polgárháború.
Washington, ■ ■ -mbar ít. A Cin­

cim»; ii czirkálóh jó, a meiy mosi Btp Haitién 
előtt, van, azt a parancsot kapta, ho y Co- 
lonbi menjen. A W scousin czir.-.álóhijót Pa- 

; namába reed.l ék ki. (M. T. 1.)

Széli Budapesten.
Budapest, szept. 12. (Saját tud. táv.) 

Széli Kálmán miniszterelnök reggel Buda­
pestre érkezik, hogy a nyári szünet utáni 
első minisztertanácson elnököljön. A ta­
nácskozás reggel 10 órakor kezdődik és 
előre láthatólag esteiig eltart.

Torpedó czirkálóhajók rendelése.
Konstantinápoly, szept. 11. A porta a 

génuai Aiisaldo féle hajógyárral tárgyalásokat 
folytát két olyan torpedóczirkálóhajő megren­
delése végett, mint, az Agordet olasz czirkáló- 
hajó, a melylyel Palumbo ellentengernagy ide­
jött s a melynek típusa és menetsebessége na­
gyon megtetszett a szultánnak. M. T. I.)

A. braganzai herczeget felmentették.
Budapest, szept. 12. (Saj. tud. táv.) 

A törvényszék ma tárgyalta a bragan­
zai herczeg ügyét, s az esküdtszék a 
herczeget felmentene.

Marconi.
itóma, szeptember 12. A »Tribuna* egyik 

munkatársa beszélgetett M.-rconival, a ki azt 
mondta, hogy a »Carlo Alberto* czirkálóhajó- 
val előbb Cap Bretonba (Uj Skóczia) és azután 
Cap Codba (Massachusetts) megy, a hol két 
nagy állomást léte, it a dróttalan táviró szá­
mára.

Újabb gyűjtés Kossuth szobrára
Budapest, szept. 12. (Saj. tud. táv.) 

Az egyetemi ifjúság elhatározta, hogy 
Kossuth szobrára újabb gyűjtést indít.

Kirabolt vonat
Peking, szept. 12. A luhani vasútnak 

két franczia hivatalnokát Peking és Paolíngfa 
között kínai emberek megtámadták és halálo- 
s u megbebbsítették. A íranczia hivatalnokoknál 
bérek kifizetésére szánt nagy pénzösszeg volt, 
a melyet a ' inaink elraboltak tőlük. (M. I - I)

Letartóztatott anarch isták
Barczelona, szeptember 12. A rend­

őrség öl anarchistát tartóztatott le. A 
kőművesek sztrájkja még egyre tart. 
(M. T. 1.)

T üzzel-vass a 1.
Irta: Sienkiewicz Henrik.

A herczegnőrő! u.:y rendelkezett, hogy 
egész udvarával együtt Wisniovcébe vonuljon.

A kocsikra felrakták a pi dgyászt. induiásia 
i készen állott, minden. Griseldis íierczegasszony 
; bátor szívvel és erős akarattal vezette az e >- 
’ készület két és ez megnyugtatta a herczeget. is, 
'! ak.mk fájt ez a völás. Mert válnia kellett oe- 
í láthmtla i időkre hitvesétől <s Lubnietől, attól 

a maghi'i, bar.iUágO' fész ' itől, annyi d esős)- 
I ges és boldog nap színhelyétől. A cseléd»''«, is 

busán lehorgasztotta fejét, mert sejtették, hogy 
a herczeg távollétében b ront a városba az 
ellens/g és kő kövön nem m rád akkor i 
jajveszékeltek és sírtak az asszonyok oü 
búcsúztak otthonuktól.

— Látunk-e még valaha ?

Vili.
Skrzetuski, akit a szerelem és a féle1^ 

űzött, megelőzte a ser 'wt és izgatottan
• tott be a herczegi kastél; ba.
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_ Hol van Sagloba ? Hol van Helena ? j 
De nem találta őket Kétségbeesetten rohant ? 

szállására, bezárkózott a szobájába és est- ? 
ódolt reményein keseregve beveszett a fáj- f 
Halomba és félelembe. De azután magához tőrt í 
? e]üzte ezt a két retienetes érzést leikéről, ? 
tűiként a csatatéren elűzi a haldokló a testére ! 
1 szálló keselyüket és hollókat. Bízott a Sag- | 
lóba ravaszságában és most már emlékezeti, : 
. „v kél meztelen embert talált a nádasban, j 
Azoknak a ruháit öltötték hát föl a szőke- j 
*^Es az Istenben is bízott. Az ég nem akar- > 
hatja egy ártatlan fiatal leány vesztét.

_  Hogy kegyesebb legyen iránta, imád- ! 
kozni fogok élte megtisztult lélekkel. Meg- í 
gyónok. I

A prépost, akit gyóntatóul kért, elvezette ; 
a kápolnába és szeretette! hallgatta végig. ? 
Intéseket adott aztán néki, korholta a fogyat­
kozásaiért, erősitette a hitében. ■.

__ Nem illő dolog, hogy a kér sztény I 
ember kételkedjék az Iste" kegyelmében és 
es kétségbeessék a saját sorsa fölött, mikor a 
haza forog veszedelemben. Mert több könny 
kell bogy hulljék a nemzet jóvoltáért, mint az . 
e?yps ember boldogságáért.

És oly meleg, színes szavakkal beszélt a • 
hazáról és oly sötét képét festette a pusztulá­
sának, hogy Skrzetu-ki szivét betöltötte a lel- ' 
kesedés és az aggódás, s a maga baját már 
maga is kisebbnek látta. A prépost pedig így i 
intette.

•— Ki kell vetned a szív dböl a kozákok 
elleni gyüiöltége» és haragot is. Meg fogod bün­
tetni őket a péld aad ás okáén, mint a hazá­
nak és főként a hitnek az ellensége t, mint a 
pogányok szövetségesei(, de azután meg is 
fogsz bocsátani nékik, s nőni üldözöd őket 
bosszúddal, hogy néked is megbocsáttassék. Es 
ha :gy teszel: v gasztalást ed uéked az Isten 
és visszavezeti karjaidba a kedvesedet!

Nh gndt'-i néki a föloldozást, de vezeklést 
szabott reá.

-- Reggelig itt heverj a kerrsztrefeszitett- 
nek a képe előtt a porban!

Üresen maradott a kápolna, kát gyertya 
pislákolt az oltáron és rózsás, meg aranyos 
sugarakat vetettek a Jézus arczára, aki ala- 
bástromból faragva, végtelen fájdalommal és 
jósággal nézett alá. Órákon át hevert előtte a 
hideg kőpallón Szrzetuski és érezte, mint hagyja 
el leikét a keserűség, a gvülölség, a fájduló r, 
a kétségbeesés, a gond. Kiűzte őket onnan a 
vallás vigasza és belefojtotta őket a templom 
feneketlen sötétjébe. Megkönnyebbülten lél-g- 
zelt, erő: visszatérték, megvilágosodott elborult 
elméje, érezte, hogy csupa hit már a bensője, 
a kétség minden árnya nélkül.

Újjászületve hagyta oda reggel a templo­
mot és csapaljához sietett. A tisztek sz-mlét 
tartottak a Rgénys^g és a lovak fölött, azután 
kivonult a sereg a mezőkre és csatarendbe 
sorakozott.

Ezalatt a herczeg a Mihály-székesegyház­
ban misét hallgatott, azután visszatért a kas­
télyba, s a görög papságnak, valamint a lutr i d 

khoroli polgároknak a küldöttségeit fogadta, 
trónjára ült, körötte legelőkelőbb lovagjai 
állották.

Előlépett Hruby, a lubniei polgárok leg- 
öregebbike, s igy szólt:

— Búcsúzom tőled herczeg, valamennyi 
> oyepennenii város nevében. De kérünk, hogy 
nélküf* fölünk, ne hagyd a nyájat pásztor

Es a többi küldött összekulcsolta a kezét 
«8 mindnanny ián kérték:

Ne menj el! — maradj velünk!
o. , herczeg azonban intett, hogy nem lehet. 
" va borultak ekkor lábához a küldöttek, akik 
Kan nem sz|tott titokban a kozákokhoz. 
távr^Txaxért ők is ’Megrémültek a herczeg

i< raert féltek, hogy a városban rekedt ^őcsHék fellázad, ha ura és parancsoltja 
messzi jár.
iutfiin * rcze8 P0dig szép szavakat mondott, 
tárnak ue,; maradjanak hivek a köz- 

« ghoz és a király szent személyéhez.
anviát . ° ,,a2at'Íuk meg mindannyiunk közös 
pitott a köztársaságot, ak* t'ddig védelt, gyara- 
Íárm-’t^ain’Cet’ ne V0gyü^ nyakunkra idegenek

A görög papságtól is ilyenképpen búcsú­
zott, azután jelt adott az indulásra. Az egész • 
kastélyt betöltötte a jajgatás ős a sírás. Az 
udvarhölgyek közül sokan elájultak, a szép 
Borsobohata Annát alig tudták életre kelteni, 
csupán a herczegnő szeme maradt szárazon. 
Büszkén, magasra emelt fővel szállott be hin­
tájába, szégyelte volna, ha a nép gyöngének 
látja. A palota körül sürü tömeg állott, kon­
gott valamennyi harang, a pópák áldást adtak 
a távozókra s a vitézek nyomában megindult a 
hosszú kocsisor is.

Végre a herczeg is lóra ült. Valamennyi 
zászlót meghajtották előtte, megdördültek a sán- 
czokon az ágyuk. A sereg élén két tatár szá­
zad haladt, utánuk jött a Wurzel tüzérsége, 
majd a Mahnicki őrnagy gyalogsága. Ezt követte 
a herczegnő egész kíséretével és podgyászos 
szekereivel, fedezetül a Bihoviec oláh dandárát 
adták melléje. Végül jött a nehéz lovasság, a 
pánczélos századok és a huszárság, majd a 
dragúnyosok.

(Folyt, köv.)

KÖZGAZDASÁG.

— A

SRoíffila Jenő éfö Tára®
Tőssde jelentőse

. ,..C! •

szept. 12.
Búza ‘mőL — .........- 8 01
Búza áprili - — 8.93
Tengeri 6.16
Rozs okt 6.53
Zab -ípr 6
Káposzta .96

Hivatalos Arfoly&»üM
ír- ■ ác ktöastí a 1902 szept. 12-én,

. szept. 12
Oaztrák ''-'tp 6ű7. -
.'■i.-.-iy.'v 701.—

amvasCk - --- -.-M. . ■ ■».

'A’ í & íi f«4 .!> ti y — :>SJ9.50
MZig: -? < 2*2.- ■
Sálból*» '"-

Magyar aranyjáradék 4% — — — — — 121.10
Magyar koronajáradék — — — — — — 98.10

■ '■,:v - térerőit aranyban — 119,—
M'-vvKm.suti Kölcsön wü'tbon 3p« ■ 100.—
Magyar keleti vasúti államkötvény IS ?■.>•■!>;? — 11860 

íyar . ..jt-bsn'.i ■- desstéai kötvény i— - 98.—
11 . jog megv iltáei kötvény —............... - 100.—

>:>.<■ ■>riföidteher»v -.y|< si köt.- y - 97 50
7f;í-i-'.raé.,Iv-r.ors!?:gv-í1-',..si’u - 2O4- —

i.>.ivn?W« szemű «őrhegyek»>uűsíZ. — lb8— 
:„irw.tvál járadék papírban —■ - 101.10
Osztrák járadék papírban — - ■- — 101 —

járadék aranyban ................- — 12160
Osztrák korona járadék — -• — — — »9 50
Osztrák államsorsjegyek ......................... 152.25
Osztrák magyar bank részvény — -- — 16 —
Magyar hitelbankrészvény — — - 734.50
Osztrák hitelintézet részvény — - — 720.—
Párisi visita -- — — — — — — 95.10
20 frrnkos arany (Napoleon’dor) --- — —■ 19.06

® ® ft

< '. . ■ ' T R i ' :
Érvényes 1901. május 1-től.

l lz-:
------------------------

Sz. v. Sz.. v. Sz. v. Sz. V. Sz. v. Sz. v. Sz. V.
i----------- , 1

1 Nagyvárad indul. . 730 950 — — 400 85»
! Vásártér . » . 722 931 1 *114 237 420 633 85*
*, V.-Velencze » . • II 740 tOoo 1135 25« 500 65« 9J5
j Rontó f ’ ■ 754 10U 1150 309 5’4 709 92S
t Püspök-fürdő > . . ■ I 80» 1025 1155 BH 51« 714 W»
i Félix-fürdő érk. . . . . . . . . 817 1037 1209 B-'s 536 72« 9«3

Fel ix-fürdö--Biispök-f ilrdö—N agy mli a d.

A *-gal jelölt csak vasár- és ünnepnap közlekedik

Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. ! Sz. v. ’ Sz. v.

Félix-fürdő indul.................... ... 820 1042 ♦1215 1 330 532 7J 953
Püspök-fürdő >.................... ... 83« 1100 1227 342 55« 7-n —
Rontó f ».................... . . . 842 1104 1232 34« 60« 748 IO»«
V.-Velencze ».................... 85« 111» 124« 359 1 614 803 1013
Vásártér . érk........................ 912 1117 102 415 630 819 1030
Nagyvárad <.................... . II 905 1127 — — 1 — 1023

Nagyváracl^IHlspök-f^^^^^

Németbirodalmi márka — - — — — 116 97
Londoni visita — „ — — 23960
20 márkás arany — — — — — — — 28 41

A szerkesztésért felelj:

Dr. VUCSK1CS GYULA.

Kiadó lakás.
A Mezey-féle házban (Kossuth Lajos- 

utcza) egy első emeleti ulczai lakás, 
mely áll: 4 szoba, 1 alcoven, mellék­
helyiségek s egy üveges terasz a Kö. 
rözsre,

f. évi november hó 1-től kiadó.
292

Kiadó magtárak.
A Nagyváradi Takarékpénztár tu­

lajdonát képező katonavárosi Weinber- 
ger-féle gyári helyiségben levő üres í 
magtárak

!azonnal bérbevehetők.
Értekezhetni a Nagyváradi Ta­

karékpénztárnál, 
a _________

,,J Pénzt szerzek.
Kölcsönt födbirtok és házakra. Jel- 
zálog, személyi hitel, tárcza váltók, 
tiszti és tisztviselő váltókat leg­

előnyösebb feltételek mellett..

iS- Olcsó kamatlábbal Z! ŐK
:::É;

számítolok le, és szerzek pénzt a 
legmagasabb értéklés mellett elő­

kelő fővárosi pénzintézettől. 
Értekezhetni délelőtt 10 órá­

tól 12 óráig, délután 4- órától 6 | 
óráig. 3

142. |

Hagymási Jenő,
Nagy-Teleki-ulcza 46. 1
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1902. szeptember 13.

939—1902. számhoz.

Árverési hirdetmény.
Alnlirott kiküldött birósági végrehajtó ezen- j 

nel közhírré teszi, hogy a Nagyvárad városi | 
kir. járásbíróságnak 1902. évi VI. 3?2/7. számú , 
végzésével Dr. Schweiger Ede ügyvéd alól | 
képviselt Karl Hachauser felpt rés részére , 
jffevesi Sándor utóda alperes ellen 436 kor. , 
40 fii), követelés és jár. erejéig elrer d.lt ki- ; 
elégitési végrehajtás folytán alperestől lefoglalt j 
és 3359 kor. becsült ingóságokra a nagyvárad- . 
városi kir. járásbíróság fenti számú végzése | 
folytán az árverés elrendeltetik, annak a felülfoglal- i 
tatók követelése erejéig is, amennyiben azok torvé- ' 
nyes zálogjogot nyertek volna, alp rés lakásán ■ 
Nagyváradon Zöldfa-ntcza 4. számú házban i 
leendő megtartására határidőül 1902. év október \ 
hő 1. napjának délelőtt 11 órája tűzetik ki, 
mikor a biróilag lefoglalt áruczikkek , s egyéb 
ingóságok a legtöbbet Ígérőnek készpénz fizetés 
mellett, szükség esetén becsáron alul is el fog­
nak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtó követelését 
megelőző kielégítéshez tartanak jogot, ameny- 
nyibtn részükre foglalás korábban eszközölte­
tett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből j 
ki nem tűnik, elsőbbségi bejeientéseiket az ár- , 
verés megkezdéséig alulírott kiküldöttnél vagy ; 
írásban beadni, vagy pedig szóval bejelenteni I 
tartoznak.

A törvényes határidő hirdetménynek a bi- j 
róság tábláján kifüggesztését követő naptól 
számittatik.

Kelt Nagyváradon, 1902. évi szept. hó 12. 
napján.

Kiadó lakás

'e ügyvéd által 
felpt rés részére

>

Három magtár 
azonnal kiadó a 

Biharmegyei kereskedelmi, ipar- 
terményhitelbank 

Nagy-Teleky-utczai házában.

és
306.1

A Biharmegyei takarékpénztár Kossuth- 
utczai házában

Egy másoítemeleti udvari lakrész
két szoba alkov, előszoba, konyha 
megfelelő mellékhelyiségekkel

f. évi november hó l-töl kiadó
Értekezhetni az intézeti, emeleti üzlet­

helyiségében. 294

és

316.
Csat hó Jenő

kir. bír. végrehajtó.

a»a kínra

Nyo >'i.<'tt v , Nagyváradon.

inFdetések felvétetnek^ ^adóhivatalban.|

A helybeli és vidéki 

összes tanintézetekben és iskolákban 
használatban levő

T A N K 0 N Y V E K 
jr SEGÉD-KÖNYVEK 

és rajzszerek, a legjobb 
a legjutányosabban kaphatók:

mindenféle h'ő-
minöségben és

F Ä IM fi F = És papirkereskedésében -
IMkf nagyvárad,

lj| IJO IIIlKlL. I'ö-'Hezu. O túrj-húz, ssrSBsraw^iw az QrsoJya-zárdával szemben.

Helybeli és vidéki telefon-szám. 276.

295.

caaMCMMMKaCKsaBn »"•«

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban.

SZENT LÁSZLÓ KÖNYVNYOMDA
Nagyvárad, Apácza-utcza X szám

MMKVAV.*K»

Művek 

folyóiratok, hírlapok, 
voualzatok, 

gazdasági nyomtatványok,
I egyházi, községi s
| és egyéb
I hivatalos nyomtatványok. 

;körlevelek 

levélboritékok.

Elvállal és készít:

luiiideuneinü

jutányos árak mellett.
| Vidéki rsndelásek gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Levélíejek, 

számlák, falragaszok, 
búlí meghívók, 

tánczrandek, étlapok, 
naptárak, 

palaczkfeliratok, 
névjegyek, 

íj y á s z 1 a p o k 
stb. a nyomdai szakba 
vágó nyomtatványok 

készítése.


